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GETRAG BV, & Co. KG
Hemmann-Hagenmeyer-51r, 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station:

Delivery note

Delivery no. / Date:

M MAGNA

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Person in charge:

Bl GETRAG

A9g125

7148477 [ 28.03.2018
5500036315
11.03.2015
0000008003

30018043 / 11.03.2015
10005593

30005665

01 Serie

Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

Bol¥FL]
CooBOWOIST

Weights (gross/net)

Gross weight  4.819,360 KG Net weight 3.892,560 KG [8@ [ ??‘ﬁ %

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  2500331903-0100 420 PC 3.892,560 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500331903Positiont -

800001  TBA-501494 14 PC 204 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501543 84 PC 722 KG
tray CH Renault finished - grey + grey

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL s,

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1
74193 Untergruppenbach
Deutschland

www._getrag.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz In
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: GETRAG
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65939568
Geschaftsfiihrer;

Dr. Stephan Weng

Thomas Klett
Didier Lexa

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Azo

Quantita effettiva: %m ¥‘ % \F'J

Tipo imballaggio: §
Quantita Imball:
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: Wi A/ 909

e

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 8048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604



]

VENDOR ~ -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 216271

¥

28.03.2018-11:10

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNC

CARRIER:
-NUMBER:
SHPHT GRS WEIGHT: 14,152

Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 626
DN-NO  REF.ND.—CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE ~ REF.NO.-VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNHENT
7148472 2500331711 60 PC S/ Clutch Housing 5500036302
03.04.2018 2500331711-0100 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 2 - X 30 TBA-501494

p: 12 - X 0 TBA-501543
7148477 2500331303 420 PC S/ Clutch Housing _ 5500036315
31.03.2018 2500331903-0100 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09B41/407-614
010 p: 14 - X 30 TBA-501494

p: 84 - X 0 TBA-501543
7148448 0550722441 560 PC S/ Hub System lst/7th Gear cp! 5500039817
31.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 2 - X 280 TBA-520921

p: 40 - X 0 TBA-501668

p: 40 - X 0 TBA-520880

p: 2 - X 0 TBA-550528
7148449 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.03.2018 0550723441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

p: g - X0 TBA-550528
7148450 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550724441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: Z = X 280 TBA-520921

p: 40 - X 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

p: 2 - X 0 TBA-550528
7148451 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
03.04.2018 0550725441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-514
010 p: 2 - X 280 TBA-520921

p: 2 - X 0 TBA-550528

P: 40 - X 0 TBA-520880

p: 4 - X 0 TBA-501668

wUEHNE+NAGEL sxl.
\ia dei Ciclarmin, snc- 70028 Modugno (BA)

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: 05 APR 2010

ugicevuto con riserva d} .
verifica su qualita e quantita
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GR/ZISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF _NO. :216271

b

28.03.2018-11:10

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
C/CG SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER :

I-70026 MODUGNC

SHPMT-GRS WEIGHT: 14.152

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148452 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
29.03.2018 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921
P: 40 - X o TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148453 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
31.03.2018 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 960 TBA-520921
P: a - X 0 TBA-520880
p: 2 - X 0 TBA-550528
7148471 2500643700 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
03.04.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 35 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501492
7148478 2500326201 280 PC S/ Transmission Housing 5500034455
04.04.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 8- X 35 TBA-501494
P 48 - X 0 TBA-501623
7148479 2500326401 270 PC S/ Clutch Housing 5500034501
03.04.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 9 - X 30 TBA-501434
P: 54 - X 0 TBA-501622
| .
KUEHNE+%AG%}n:(BA)
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modug
05 APR 2018
uRjcevuto con riserva g"t‘"
; 3 ntta
verifica su qualita e qua
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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des Absendars.
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welB = Exernplar {r Autraggabar

rosa = Exemplar {ir Absender

blau = Exemplar filr Empfingar

Lol = Exemnplar fir Frachtflhrer
a

blane = Exemplalm= pour commeiian)
rosa = Exemplalm de 'expéditour
bleu = Exemplaira du dastinataire
vart = Exemplalra du transporieur

wit
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blau

groen = Exomplaar voor vervoerder

= Exemplanrvoor lzstpever
= Exemplaar voor aizender
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blu

= Essemplare per mittente

blance = Essemplare per committento

= Essemplare per destinatario
verde = Essemplare per transportatore

white = Copy for ordener
pink = Copy for sender
blue = Copyfor consignee
green = Copy for canier

hvid = Exemplar for ardregiver
rosa = Exempfar for afsender
blan = Exemplar for modtager
grén = Exemplar for bafordrer

Werk Bad Windsheim
Burgbernheimer SiraBe 5
91438 Bad Windsheim

ermvacEEEiiE MEE GETRAG R——
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- GETRAGBY. & Co. K& INTERNATIONAL

mungen des Obs
Strz8engileiverkehr (CMR),

Dless Beforderung untediegt trotz giner
gegenteiligen Abmeachung den Bestim-
arelnkommens dbsr den
Beldrderungsvertrag Im intematlonalan

Ce tranaper est soumis, nonobstant
toute clause cantzaire, & la Con-
ventlon ralative au contrat de trans-
port Intematlonal de marchandises
par route {CMR}).

Emprangar (Name, Anschrift, Land)

2

Destinatalra (nom, adresse, pays) {[
Getrerg
Viar ofet

SP

(iclinins 4
I‘- 2626 Mﬁﬁ/f:/‘yf’ld“

16

Transporteur {nom, adresse, pays.

Frachtltihrer {Name, Anschiift, Larid)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D -71634 Ludwigsburg
www.schweiizer-spedition.de

3 ﬁus[iafamngsun des Gutes

17

ey prévu pour |a liviaison de !a marchandise
OntfLicu 151 g; 08 o~

Land/Pays /]lﬁl {f.FL

.
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Nachfolgande Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteurs successifs {nom, a:fresse, pays)

Ort/Lleu
GETRAG BV &toitd
Land/Pays
Datum/Oate Werk Bad Windsheim ZK 3 ] /z
5 Belgefligta Dokumenie CRIGTRTTITE 1)
Documents arnexés £1438 Bad Windshelm
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Nombre des colls

Anzahl der Packstlicke

Ant der Verpackung
Mede d'emballags
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